
نبرد من



نبرد من

آدولف هیتلر

ترجمۀمهدى افشار



سرشناسه
عنوان و نام پدیدآور
مشخصات نشر
مشخصات ظاهری

شابک 
وضعیت فهرست نویسی
یادداشت
موضوع
موضوع
موضوع
شناسه افزوده
رده بندی کنگره
رده بندی دیویی
شمارۀ کتابشناسی ملی

  Hitler, Adolf .هیتلر، آدولف، 1889ـ 1945م
نبرد من/ آدولف هیتلر؛ ترجمۀ مهدی افشار.

تهران: ماه مهر، 1402.
592ص.

 978-622-937-577-8
فیپا

 Mein kampf, 2001  :عنوان اصلي
حزب ملی کارگران سوسیالیست آلمان

Nationalsozialistische Deutsche Arbeiter- Partier
آلمان- سیاست و حکومت- قرن 20 م.

افشار، مهدی، 1326- ، مترجم
DD 247/1390 3آ9هـ

943/086092
2541261

نبرد من
آدولف هیتلر

ترجمة: مهدی افشار
طراحی گرافیک: پرویز بیانی

طراح گرافیک صفحات داخل: علی بخشی
چاپ و صحافی: رامین

نوبت و شمارگان: چاپ اول )ناشر( 1402، 1100 نسخه 
شابک: 978-622-937-577-8

تهران، خیابان انقلاب، خیابان فخررازی، خیابان شهدای ژاندارمری شرقی، پلاک 74، 
طبقة اول، تلفن دفتر نشر 66477405 

كدپستي: 1314763761/ نمابر: 66401269
mahemehrpublication@ gmail.com :ایمیل

© كلیة حقوق این اثر براي نشر ماه مهر محفوظ است. هرگونه استفادة تجاري از این اثر به هر صورت 
)چاپ، كپي، صوت، تصویر و نشر الكترونیكي( بدون اجازة مكتوب ناشر ممنوع است.





ب 
طال

ت م
رس

فه

9. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . پيشگفتار نويسنده.
11. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . مقدمۀ مترجم انگليسى.
17 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . برگرفتتته از متتن.

بخ����ش اول: تحتتتتولات ايتتتتران در عصتتتتتتتتر افشتتتتتتاريه
23. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . فصل اول: در خانۀ پتتدرى.
35. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . فصل دوم: سال هاى تحصيل و رنج در وين.
73. . . . . . . . . . . . . . . . . . . فصل سوم: شكل گيرى تفكرات سياسى از اقامتم در وين.
123. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . فصل چهارم: مونيخ.
147. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . فصل پنجم: جنگ جهانى.
145. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . فصل ششم: تبليغات جنگ.
145. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . فصل هفتم: انقتتاب.
145. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . فصل هشتم: آغاز فعاليت هاى سياسى ام.
193. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . فصل نهم: حزب كارگر آلمان.
201. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . فصل دهم: چرا رايش دوم شكست خورد.
245. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . فصل یازدهم:  نژاد و متتردم.
فصل دوازدهم: اولين مرحله براى ايجاد حزب  ناسيونال سوسياليست كارگران آلمان...283



بخ���������ش دوم: جنبتتتتتتتش ناستتتتتتتتتتتيونال سوستتياليستتت8

317. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . فصل سیزدهم: ايدئولوژى و حزب.
239. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . دولت. چهاردهم:  فصل 
369. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . فصل پانزدهم: شهروندان و اتباع دولت.
373. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . فصل شانزدهم: خصوصيت و آرمان هاى دولت مردمى.
381. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . فصل هفدهم: سازمان و ايدئولوژى.
391. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . فصل هجدهم: اولين مرحله نبرد ما.
405. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . فصل نوزدهم: نزاع با نيروهاى سرخ.
425. . . . . . . . . . . . . . . . . . فصل بیستم: نيرومند تا زمانى كه تنهاست نيرومند است.
433. فصل بیست و یکم: عقايد اساسى مرتبط با ماهيت و سازمان گروه هاى ضربت.
459. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . فصل بیست و دوم: نقاب فدراليسم.
477. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . فصل  بیست و سوم: تبليغات و سازمان.
491. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . فصل بیست و چهارم:مسئله اتحاديه هاى كارگرى.
501. . . . . . . . . . . فصل بیست و پنجم: سياست آلمان و اتحادهاى بعد از جنگ .
527. . . . . . . . . . . . . فصل بیس��ت و شش��م: سياستتت آلمان در اروپاى شتترقى.
547. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . فصل بیست و هفتم: حق دفاع از خود.

563. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . سخن پايانى.
565 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . پى نوشت ها.
571 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . تصاويتتر.



در اول آوريل ستتال 1924، در پى حكم دادگاه مردمى مونيخ، دوران محكوميت و حبس من در دژ 
نظامى لندزبرگ ام ليش، آغاز گرديد.

پس از ستتال ها كار بى وقفه، حالا اين امكان وجود داشتتت، براى اولين بار كارى را آغاز كنم كه 
به آن عاقۀ زيادى داشتتتم و آن را براى >جنبش< مفيد مى دانستم. بنابراين تصميم گرفتم دو بخش 
از كتاب را نه تنها به توصيف اهداف جنبش، بلكه به چگونگى گسترش و شكل گيرى آن اختصاص 

دهم. از اين كتاب مطالب بيش ترى به نسبت رساله هاى صرفاً نظرى، مى توان فرا گرفت.
نگارش مطالب كتاب به من فرصت داد تا رشتتد و پيشتترفت خود را توصيف كنم، زيرا چنين 
توصيفى براى فهم بخش اول و دوم كتاب و هم چنين براى تخريب جعليات افسانه اى كه در مطبوعات 

يهودى دربارۀ من منتشر شده بود، لازم و ضرورى مى نمود. 
در اين اثر به غريبه ها متوسل نشده ام، بلكه از افرادى يارى خواسته ام كه پيرو جنبش هستند و 
قلب هاى شان متعلق به جنبش است و عاقه دارند دربارۀ جنبش عميقاً مطالعه كنند. به خوبى مى دانم 
كم تر مردم مجذوب نوشتتته ها مى شوند، بلكه بستتيارى از طريق سخن گفن حمايت مردم را به دست 
مى آورند و هر جنبش بزرگى كه روى اين زمين به جايى رستتيده، رشتتد و پيشرفت خود را مديون 

سخنرانان بزرگ است، نه نويسندگان بزرگ. 
بتتا وجود اين، به منظور ايجاد تعادل و يكنواختتى بيش تر در دفاع از يك مكتب و عقيده، اصول 
اساستتى آن مكتب بايد به رشتتتۀ تحرير در آيد. ممكن است اين دو بخش به عنوان سنگ بنايى در نظر 
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گرفته شود كه به اين كار مشترك اضافه كرده ام. 10
دژ نظامى، لندزبرگ ام ليش1  
در ستتاعت دوازده و نيم بعدازظهر نهم نوامبر ستتال 1923، افرادى كه نام هاى شان در زير برده 
مى شتتود در مقابل ستتالن فلدرن و در حياط ورودى وزارت جنگ ستتابق در مونيخ به جرم ايمان 

راستين شان به رستاخيز مردم كشورشان كشته شدند.
آلفارت، فيليكس، تاجر، متولد 5 جولاى 1901.
بائوريدل، آندرياس، كاه دوز، متولد 4 مى 1879.

كاسا، تئودور، كارمند بانك، متولد 8 آگوست 1900.
اهِرليش، ويلهلم، كارمند بانك، متولد 19 آگوست 1894.

فاوست، مارتين، كارمند بانك، متولد 27 ژانويه 1901.
هِشنبرگر، آنتون، قفل ساز، متولد 28 سپتامبر 1902.

كوئرنر، اسكار، تاجر، متولد 4 ژانويه 1875.
كوهن، كارل، سر پيش خدمت، متولد 25 جولاى 1897.

لافورس، كارل، دانشجوى مهندسى، متولد 28 اكتبر 1904.
نئوبائور، كورت، پيش خدمت، متولد 27 مارس 1899.
پاپ، كائوس وانن، تاجر، متولد 16 آگوست 1904.

پفورتن، تئودور وانن دِر، عضو شوراى دادگاه عالى ايالى، متولد  14 مى 1873.
ريكمرس، يوهان، سروان سواره نظام بازنشسته، متولد 7 مى 1881.

شوبنر، ريشتر، مكس اروين وانن، دكتر مهندس، متولد 9 ژانويه 1884.
اسِترانسكى، لورنز ريتر وانن، مهندس، متولد 14 مارس 1899.

وولف، ويلهلم، تاجر، متولد 19 اكتبر 1898.
مقامات به اصطاح ملى اجازه ندادند براى اين قهرمانان مراسم تدفين معمولى برگزار شود. بنابراين 
تصميم گرفتم جلد نخستتت اين كتاب را به عنوان يادبودى فراگير به آن ها اهدا كنم، چرا كه خاطرۀ 

چنين قهرمانانى مى تواند چراغى باشد فرا راه پيروان جنبش ما. 
دژ نظامى، لندزبرگ ام ليش، 16 اكتبر  1924

1. Landsberg am Lech



پيش از ارائۀ اين ترجمه كامل از كتاب نبرد من نوشتتتۀ آدولف هيتلر به خوانندگان، بر خود وظيفه 
دانستم تا توجه خوانندگان را به برخى حقايق تاريخى جلب كنم كه خواننده براى قضاوت صحيح 

دربارۀ آنچه در اين كتاب فوق العاده نوشته شده است، بايد آن ها را در خاطر بسپارد.
بخش اول كتاب نبرد من در حالى نوشته شده كه نويسنده در يك دژ نظامى در باواريا زندانى بوده 
است. چگونه او به آن دژ روانه شد و چرا؟ پاسخ اين سؤال بسيار مهم است، زيرا اين كتاب با وقايعى 
در ارتباط است كه نويسنده را دچار مصيبت و گرفتارى كرده و به اين دليل نويسنده تحت فشارهاى 
عاطفى ناشى از حوادث تاريخى زمان خود اين كتاب را نوشته است. آن هنگام، زمان حقارت شديد 
آلمان و تا حدودى استمرار وقايعى بود كه طى يك قرن گذشته رخ داده بود. اين دوره يك صد ساله از 
هنگامى آغاز مى شود كه ناپلئون، امپراتورى كهن آلمان را تكه تكه كرد و سربازان فرانسه تقريباً كل 

اين كشور را به اشغال خود در آوردند.
در آغاز ستتال 1923 فرانستته به آلمان حمله ور شتتد، منطقۀ روهر را اشغال كرد و چندين شهر 
آلمتتانى را در منطقتتۀ راين1 به تصرف ختتود درآورد. اين حمله، نقض آشتتكار حقوق بين الملل بود و 
همۀ بخش هاى سياستتى بريتانيا در آن زمان عليه اين حمله اعتراض كردند. آلمان ها آن گونه كه بايد 
نتوانستند از كشورشان دفاع كنند، زيرا تحت شرايط معاهدۀ ورساى خلع ساح شده بودند. به منظور 
سخت تركردن شرايط اسفناك براى آلمان و در نتيجه رويارويى اين كشور با مشكات بيش تر، فرانسه 

1. Rhein land
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تبليغات شديدى را براى جدايى منطقۀ راين از جمهورى آلمان و تأسيس منطقۀ مستقل راين تدارك ديد. 12
وجوهات كانى براى رشوه به آشوبگران به منظور انجام اين تبليغات سرازير شد و برخى از عناصر 
خائن آلمانى توستتط پول هاى متجاوزان دوباره فعال شتتدند. در همين زمان حركى فعال در باواريا 
به منظور جدايى اين كشور و تأسيس حكومت پادشاهى كاتوليك مستقل، تحت الحمايۀ فرانسه، آغاز به 
كار كرد. پيش از اين، نظير چنين اقدامى را ناپلئون با انتخاب ماكسيميليان به عنوان اولين شاه باواريا 

در سال 1805 انجام داده بود. 
جنبش جدايى طلبى در منطقۀ راين تا جايى پيش رفت كه برخى از سياست مداران آلمانى حامى 
و پشتيبان آن شدند و پيشنهاد كردند كه اگر اين منطقه در نهايت تسليم شود، ممكن است جمهورى 
آلمان به منظور جبران خسارت، در معامله با فرانسه آن را به نفع خود تمام كند. اما در باواريا جنبش 

از اين نيز فراتر رفت.
اين جنبش در مفاهيم خود بستتيار گستتترده بود؛ از اين جهت كه اگر يك حكومت پادشتتاهى 
كاتوليك مستقل در باواريا تشكيل مى شد، حركت بعدى احتمالًا اتحاد با آلمان ت اتريش كاتوليك تحت 
سلطۀ شاه هابسبورگ1 بود. بنابراين يك بلوك كاتوليك در گستره اى از منطقه راين تا باواريا و اتريش 
به سمت درۀ رود دانوب ايجاد مى شد كه اگر تحت سلطه كامل سياسى فرانسه قرار نمى گرفتند، متأثر از 
نفوذ نظامى و اخاقى فرانسه مى بودند. اين رؤيا، اكنون بسيار خيالى به نظر مى رسد، اما در آن زمان 
ايده اى كاماً عملى تصور مى شد. نتيجۀ عملى كردن چنين نقشه اى، احتمالًا به معناى تكه تكه كردن 
كامل آلمان بود؛ و سياست فرانسه دقيقاً چنين انديشه اى را در سر مى پروراند. البته كه چنين آرزويى 
به ستترعت به گور سپرده شتتد و من نبايد خاطره اى را كه اكنون به نظر >قديمى، ناخوشايند و دور< 
مى آيد به نسل جديد يادآورى كنم، به اين دليل كه اين وقايع بسيار نزديك و در واقع در زمان نگارش 
نبرد من اتفاق افتاده اند و آن قدر ناخوشتتايند و ناراحت كننده هستند كه قابل تصور نيست. در پاييز 
ستتال 1923 جنبش جدايى طلب در باواريا در شرف تبديل به يك جريان انجام شده بود. ژنرال وان 
لوسو، فرمانده باوارياى >رايش ور<2 ديگر از برلين دستور نمى گرفت. پرچم جمهورى آلمان به ندرت در 
باواريا ديده مى شد، سرانجام نخست وزير باواريا تصميم گرفت تشكيل يك باوارياى مستقل و جدا از 
جمهورى آلمان را اعام كند. اين اتفاق در آستانۀ پانزدهمين سالگرد تأسيس جمهورى آلمان )9 نوامبر 

1918( رخ داد. 
هيتلر سياست مقابله در پيش گرفت. به مدت چندين روز گردان هاى انقابى خود را در همسايگى 
مونيخ بستتيج كرد. او در انديشتتۀ برگزارى تظاهرات ملى بود و اميد داشتتت كتته رايش و هر براى 
جلوگيرى از جدايى، با او در يك جبهه باشد. لودِندورف با او همراه بود و او فكر مى كرد شهرت يك 

فرماندۀ بزرگ آلمانى در جنگ جهانى براى پيروزى وفادارى ارتش حرفه اى كافى خواهد بود. 

1. Habsburg King
2. Reichswehr
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م اعام شتتد كه در شب هشتم نوامبر در برگربراو1 نشستتى برگزار مى شود. جوامع وطن پرست 
باواريا در اين مكان گرد آمدند و نخست وزير، دكتر وان كاهر بيانيۀ رسمى خود را كه در واقع با اعاميۀ 
استقال باواريا و جدايى از جمهورى برابر بود، قرائت كرد. هنگامى كه وان كاهر، مشغول ايراد سخنرانى 
بود، هيتلر به همراه لودندورف وارد تالار شد و جلسه به هم خورد. روز بعد گردان هاى نازى به منظور 
مقابله با توده هاى تظاهركننده در حمايت از اتحاد ملى، خيابان ها را اشتتغال كردند. آن ها در آرايشى 
متمركز تحت رهبرى هيتلر و لودندورف راهپيمايى كردند. هنگامى كه به يكى از ميدان هاى اصلى شهر 
رسيدند، ارتش بر روى آن ها آتش گشود. شانزده نفر از تظاهركنندگان در همان لحظۀ نخست و دو 
نفر پس از مجروح شدن در پادگان محلى رايش وهر كشته و چندين نفر نيز مجروح شدند. هيتلر روى 
سنگفرش خيابان افتاد و استخوان ترقوه اش دچار شكستگى شد. لودندورف به سمت سربازانى كه از 
پشت ستتنگر تيراندازى مى كردند رفت، اما هيچ كس جرأت نداشت روى فرماندۀ سابق خود ماشه 

بكشد.
هيتلر به همراه چندين نفر از دوستانش دستگير و در دژ نظامى لندزبرگ در ريورلش2 زندانى شد. 
در  26 فوريه 1924، هيتلر در برابر فولكس گريشت3 يا دادگاه مردمى مونيخ محاكمه شد. او به پنج 
سال حبس در دژ نظامى محكوم شد. هيتلر، به همراه چند تن از دوستانش كه آن ها نيز به دوره هاى 
مختلف زندان محكوم شده بودند، به دژ لندزبرگ ام ليش منتقل و تا بيستم دسامبر همان سال كه آزاد 
شدند در آن جا ماندند. او مجموعاً حدود سيزده ماه در زندان بود. طى اين دوره بود كه هيتلر جلد اول 

كتاب نبرد من را نوشت.
اگتتر اين دوران را در ذهن خود تصور كنيتتم درمى يابيم كه كتاب نبرد من تحت تأثير چند نوع 
فشار عاطفى و روحى  نوشته شده است؛ هيتلر ذاتاً نسبت به مقامات دولى باواريا، نسبت به جوامع 
ميهن پرست خودفروش كه ناخواسته آلت دست فرانسه شده بودند و نسبت به فرانسه شديداً آزرده و 
خشمگين بود، بنابراين نگاه خشمگينانۀ او به فرانسه در چنين شرايطى امرى طبيعى مى نمايد. در اين 
زمان، ناميدن فرانسه به عنوان دشمن ابدى و سرسخت آلمان به هيچ وجه اغراق آميز نبوده است. چنين 
شيوۀ بيانى حى توسط صلح طلبان، نه تنها در آلمان كه در خارج از آن نيز مورد استفاده قرار گرفت، 
و گرچه جلد دوم نبرد من پس از رهايى هيتلر از زندان نوشته و پس از خروج فرانسه از روهر منتشر 
شد، صداى گام هاى ارتش متجاوز هنوز در گوش آلمان ها طنين افكن بود و ويرانى هاى وحشتتناكى 
كه در حيات اقتصتادى و صتنعى آلمان ايجاد شتتتتده بود، اين كشتتتتتور را دچار هترج و مترج 
اجتمتاعى و اقتصتتادى كرد، و تمامتتى اين ويرانى هتا ناشتتتى از تجاوز فرانستتته بود. در فرانسته 
فرانك به پنجتاه درصتد ارزش قبل خود ستتقتتوط كرده بود. در واقع، در پى تجتتاوز فرانستتته به 

1. Bürgerbrau
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3. Volksgericht



روهتر و راين لنتد، كل اروپا در آستانۀ نابودى قرار گرفته بود، اما از آن جا كه چنين وقايعى متعلق 14
به گذشتتته اى فراموش شده است، هيچ كس خواستتتار يادآورى آن ها نيست. اغلب اين سؤال طرح 
مى شود كه چرا هيتلر كتاب >نبرد من< را بازبينى نكرده است؟ به نظر من، پاسخى كه فوراً به ذهن 
هر منتقد بى طرفى خطور مى كند، اين است كه نبرد من سندى تاريخى ا ست كه نقش زمان خود را به 
تصوير مى كشتتد. اگر بخواهيم اين كتاب را تصحيح كنيم بايد آن را از بافت تاريخى اش جدا ستتازیم. 
عاوه بر اين، هيتلر اعام كرده است اعمال و اظهاراتش بازبينى نسبى كتاب را شامل مى شود و بايد 
به معناى واقعى كلمه در نظر گرفته شوند. اين نكته، به ويژه به اظهارات و بياناتى در نبرد من مربوط 
مى شتتود كه در خصوص فرانستته و قوميت آلمانى استتت كه تا آن زمان به رايش ملحق نشده بودند. 
هيتلر به نمايندگى از آلمان، قاطعانه بخش آلمانى تيرول جنوبى را به عنوان متعلقات دائمى ايتاليا دانسته، 
و در خصوص فرانسه، بارها اعام مى كند كه هيچ دليلى براى كشمكش منافع سياسى ميان آلمان و 
فرانسه وجود نداشته و آلمان هيچ گونه ادعاى ارضى نسبت به فرانسه ندارد. سرانجام در اين جا متذكر 
مى شوم، هيتلر هم چنين اعام مى كند از آن جا كه او تنها رهبر سياسى بوده و هنوز در جايگاه مسئول 
سياسى قرار نداشته تت زمانى كه اين كتاب را نوشته است تت آنچه در كتاب نبرد من بيان كرده از نگاه 

فردى است كه در موقعيت سياسى نيست و در مقام صدراعظم رايش قرار ندارد. 
اكنون به برخى مراجع در كتاب اشتتاره مى كنم كه به دفعات تكرار شتتده و چه بستتا براى همۀ 
خوانندگان آشكار و واضح نباشد. براى مثال، هيتلر كوركورانه دربارۀ رايش آلمانى سخن مى گويد. 
در مواردى اشارۀ او به رايش اول، يا امپراتورى آلمان است و در مواردى نيز به امپراتورى آلمان، كه 
توستتط ويليام اول در سال  1871 تأسيس شتتد، مورد نظر اوست. ضمناً حكومى كه وى در سال 
1933 تأسيس كرد عموماً با نام رايش سوم شناخته مى شد، اما در نبرد من به اين عبارت اشاره نشده 
است. هم چنين هيتلر از رايش اتريش و مارك شرقى، بى آن كه صريحاً ميان امپراتورى >هابسبورگ< 
و خود اتريش تفاوتى قايل شتتود، ستتخن مى گويد. اگر خواننده خطوط كلى تاريخى بعدى را به ياد 

بسپارد، وقايع را آن گونه كه اتفاق مى افتند، درك خواهد كرد. 
كلمۀ رايش، كه شكل آلمانى كلمۀ لاتينى رگنوم1 است، به معناى پادشاهى يا امپراتورى يا جمهورى 
استتت. اين نوعى واژۀ كليدى است كه مى تواند به هر نوع تشكيات و نظامى گفته شود. شايد واژۀ 
>قلمرو< بهترين ترجمه براى رايش باشد، با وجود اين واژۀ امپراتورى زمانى استفاده مى شود كه رايش 
در حقيقت يك امپراتورى باشتتد. مظهر اولين امپراتورى آلمان، امپراتورى مقدس روم بود كه در سال 
800 ميادى، شارلمانى آن را تأسيس كرد. شارلمانى پادشاه فرانك ها بود، فرانك ها گروهى از قبايل 
ژرمن بودند كه بعدها رومى شتتدند. در قرن دهم امپراتورى شتتارلمانى، در زمان پادشاهى اوتو اول 
)973 ت 936( به دستتت آلمان هتتا افتاد. به عنوان قوم آلمانى امپراتورى مقتتدس روم ، لقب رسمى آن، 
امپراتورى تحت سلطۀ پادشاهان آلمانى بود تا زمانى كه ناپلئون در ابتداى قرن نوزدهم به آلمان حمله و 

1. Regnum



15

مه
قد

م اين كشور را به چند قسمت تقسيم كرد. در ششم آگوست سال 1806، آخرين امپراتور، فرانسيس 
دوم، رسماً تاج پادشاهى آلمان را تسليم كرد. در اكتبر همان سال ناپلئون با پيروزى در نبرد ينا1 وارد 

برلين شد. 
بعد از ستترنگونى ناپلئون، جنبشتتى براى متحد كردن دوبارۀ ايالت هاى  آلمان در يك امپراتورى 
شكل گرفت. اولين گام سرنوشت ساز و قطعى در جهت چنين هدفى، تشكيل دومين امپراتورى آلمانى 
در سال 1871 پس از جنگ فرانسه با پروس بود. با   وجود اين، اين امپراتورى شامل سرزمين هاى 
آلمانى تحت سلطۀ حكومت >هابسبورگ< نمى شد. اين سرزمين ها به عنوان بخش اتريش آلمانى شناخته 
مى شدند. اتحاد بخش اتريش آلمانى و امپراتورى آلمان، رؤياى بيسمارك بود؛ اما تا زمانى كه هيتلر در 
سال 1938 آن را به حقيقت تبديل نكرده بود، در حد يك رؤيا باقى ماند. خوب است اين نكته را به 
ياد بسپاریم، زيرا رؤياى اتحاد دوبارۀ سرزمين هاى آلمانى در يك رايش، مشخصۀ بارز ميهن پرسى و 
سياست مدارى آلمانى براى بيش از يك قرن و يكى از آرزوهاى هيتلر از زمان كودكى بود. در كتاب 
نبرد من، هيتلر اغلب دربارۀ مارك شرقى صحبت مى كند. اين مارك شرقى تت  به معناى سرزمين مرزى 
شرق تت توسط شتتارلمانى به عنوان سد دفاعى امپراتورى در شرق تأسيس شد. مارك شرقى، اساساً 
مستتكن قبايل آلمانى ت سلى كه باجوارى2 ناميده مى شدند، بود و براى قرن ها به عنوان ديوار دفاعى 
محكم دنياى مسيحيت غربى عليه تهاجم شرق، به ويژه عليه ترك ها، محسوب مى شد. از نظر جغرافيايى، 

مارك شرقى تقريباً همان بخش اتريش آلمانى بود. 
نتتكات ديگرى هستتت كه عاقه منتتد به ذكر آن هتتا در اين مقدمه هستتتم. براى مثتتال، كلمۀ 
Weltanschauung را به همان شتتكل اصلى اش باقى گذاشته ام. هيچ واژه اى نمى تواند مفهوم دقيق 
آلمانى آن را بيان كند و اگر هر بار كه اين كلمه به كار مى رود زياده گويى كنم، من بستتيار ستتنگين 

مى شود.
معناى لغوى Weltanschauung، >چشتتم اندازى به جهان< استتت، اما آن طور كه در زبان آلمانى 
به كار مى رود، اين چشم انداز به جهان، به معناى كل نظام عقايد مرتبط با يكديگر در اتحادى يكپارچه 
است تت  عقايدى هم چون زندگى و حيات انسان، ارزش هاى انسان، عقايد فرهنگى و مذهبى، سياسى، 
اقتصادى و غيره تت در حقيقت ديدگاهى مطلق نستتبت به وجود انستتان. بنابراين مسيحيت و اسام 
را مى توان يك جهان بينى ناميد، سوسياليسم مى تواند يك ايدئولوژى باشد، به خصوص آن طور كه در 
روسيه اشاعه يافت. ناسيونال سوسياليسم، صراحتاً ادعا مى كرد كه يك ايدئولوژى است. كلمۀ ديگرى 
كه اغلب آن را به صورت اصلى اش استفاده مى كنم völkisch است. كلمۀ پايه در اين جا Volk است 
كه گاهى به معناى >مردم< ترجمه مى شود؛ اما كلمۀ آلمانى Volk به معناى كل تودۀ مردم، بدون تفاوت 
در طبقه يا كاستتت آن ها، استتت. اين يك واژۀ بنيادين است كه هم چنين مى تواند به معناى تودۀ ملى 
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اين دست سرنوشت بود كه >برانائو ت امَ ت اين1< را محل تولد من قرار داد. اكنون برایم خوش يمن است. 
چرا كه اين شهر كوچك دقيقاً در مرز ميان دو كشورى واقع شده كه اتحاد ميان آن ها، حداقل براى ما 
نسل جوان، امرى ا ست كه بايد جان خود را فداى آن كنيم و در طلبش از هر گونه ابزار ممكنى بهره 

گيریم.
آلمتتان و اتريتتش بايد دوباره به يك ميهن آلمانى عظيم تبديل گردند، اما لزوماً نيازى نيستتت در 
زمينه هاى مختلف اقتصادى يكى شوند. حى اگر اتحاد، مسئله اى در حد يكپارچگى اقتصادى باشد و 
يا حى اگر از منظر اقتصادى نامطلوب باشد بايد رخ دهد. مردمى كه از يك خون و نژاد هستند بايد 
تحت حكومت يك رايش باشند. مردم آلمان تا زمانى كه همۀ كودكان خود را در قلمرو مرزهايى واحد 
و در يك كشور جمع نكرده اند، حق پرداخن به سياست هاى استعمارى را ندارند. هنگامى كه حكومت 
و قلمرو رايش تمام مردم آلمانى تبار را در بر گيرد و بداند قادر به تأمين معاش و زندگى مردم نيست، 
تنها آن زمان است كه نياز مردم به استفاده از سرزمينى بيگانه اخاقاً اين حق را به ما مى دهد. در اين 
زمان خيش و گاو آهن جاى شمشير مى جنگد و اشك قربانيان جنگ، قوت روزانه نسل هاى آتى را 

تأمين خواهد كرد. 
و بدين گونه استتت كه اين شتتهر كوچك مرزى به نماد وظيفه اى خطير و بزرگ براى من تبديل 
شد. هم چنين از طرف ديگر به اين درس اشاره دارد كه اين شهر مناسب روزگار حال ماست. بيش 
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از صد ستتال پيش اين منطقه دور افتاده شاهد فاجعه اى تراژيك بود كه همۀ ملت آلمان را تحت تأثير 24
قرار داد و اين واقعه براى هميشه در اذهان خواهد ماند، حداقل در سالنامۀ تاريخى آلمان خواهد بود. 
در زمان تحقير شديد سرزمين پدرى مان، يوهانس پالم1 كتاب فروش كه ناسيوناليسى سازش ناپذير و 
دشمن فرانسه بود، به سبب بد اقبالى در عشق حقيقى به آلمان در اين شهر كشته شد. وى سرسختانه از 
افشاى نام همدستانش و يا رؤسايى كه مسئول درجۀ اول اين امر بودند، خوددارى كرد. دقيقاً همين 
اتفاق براى لئو شاگتر2 رخ داد. وى همچون يوهانس، توسط يك عامل حكومى به فرانسه به عنوان 
عنصر  نامطلوب معرفى شد. اين عامل حكومى همان رئيس پليس آگزبرگ3 بود كه در اين جريان، 
بدنامى و رسوايى را از آن خود كرد و سرمشقى شد كه بعدها مقامات نئو ت ژرمن رايش در حكومت 

آقاى سورينگ4 از آن تقليد كردند.)1( 
والدين من تا اواخر قرن گذشته در همين شهر كوچك تت  كه با خاطرۀ شهيد آلمان متبرك شده و 
شتتهرى اصالتاً باواريايى است كه تحت سلطه دولت اتريش  قرار داشت تت ساكن بودند. پدرم كارمند 
دولت بود و وظايفش را با وظيفه شناسى بسيارى پى مى گرفت. مادرم به امور خانه رسيدگى مى كرد 
و عاشقانه خود را فداى مراقبت از فرزندانش كرده بود. از آن دوران خاطرۀ زيادى به ياد ندارم؛ به 
اين دليل كه بعد از چند سال پدرم مجبور شد اين شهر كوچك مرزى را كه آن گونه عاشقش بود، ترك 

گويد و شغلى بسيار پايين تر در شهرى به نام >پاسو<5 كه از شهرهاى آلمان بود، عهده دار شود.
در آن روزگار امرى متعارف بود كه يك كارمند غيرنظامى و كشورى دولت اتريش به طور دوره اى 
از يك پست به پست ديگرى منتقل شود. پس از مدت نه چندان طولانى بعد از آمدن به پاسو، پدرم 
به >لينز<6 منتقل و سرانجام در همين شهر بازنشسته شد و به حقوق بازنشستگى اش وابسته گرديد، اما 

اين بدين معنا نبود كه اين مرد شريف به استراحت پرداخته و از كار دست بكشد. 
او فرزند كشتتاورزى فقير بود كه دشوارى هاى بسيارى را تحمل كرده بود. پسربچه بود كه خانۀ 
پدرى اش را ترك كرد. زمانى كه فقط ستتيزده سال داشتتت كيف مدرسه اش را برداشت و به سرزمين 
جنگلى خود رهسپار شد. على رغم اهالى ده كه فقط از تجربيات شان صحبت مى كردند و او را از اين 
ستتفر باز مى داشتتتند، پدرم براى آموخن رسم و راه پول درآوردن به وين سفر كرد. اين مهاجرت در 
پنجاهمين سال قرن گذشته اتفاق افتاد. او خانه را فقط با سه سكه طا ترك كرد تا با دنيايى ناشناخته 
روبه رو شود و براى او آزمايشى دشوار بود. هنگامى كه پدرم جوانى هفده ساله بود، امتحان كارآموزى 
در صنعتگرى را گذراند، اما از اين كار چندان راضى و خوشتتنود نبود. ركود اقتصادى طولانى آن 
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